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LA VIUDA 

GADITANA. 


TRADVCIDA DEL INCLéS AL ESPAnOL. 
EN DOS ACTOS. 


ACTORES. 


Don Vanfiim , amigo y primo de Don 
Martin. 

Don Rodrigo , padre de la Viada. 
Bartolo , mayordomo de Don Martin. 
Doña Elvira , Viada honefla. ^ 


Don Martin , hombre de fetenta años. 
Don Francifco , fa fobrino ; y corref- 
pondide de la V tuda. 

Don Pedro , amigo de Don Martin > y 
^ de Don Francifco. 


ACTO I. 

Las ejlancias jon tres. 

I. Cafa regular de Doña Elvira. 
j . Mas alhajaaa de Don Martin. 

3. La Florida , pafeo de Madrid. 

Salen Don Pedro y Bartolo, 

Ped. y^Onqué falió Frazquito í él me 
¿VJ fuplica 

. que venga quanto antes ; íblamente 
me he detenido mientras que el iom- 
brero 

tomaba , el efpadin y unos papeles ; 
cafi corriendo vengo. 

Barí. Uíbéd perdone : 


por un rato brevifimo fe eípere : 
luego eftará de vuelta : á fu Abogado 
iba á hablar de fu tio en interefes : 
encargóme el cuidado de enviarle 
á Vm. dicho papel ; ya prefto viene; 
y etele , ya eftá aquí. vafe. 

Sale Don Francifco. 

Ped. Q.ué hai , mi Francifco í 
/u que moibrabas roftro íiempre alegre, 
melancólico ahora te preientas i 
reLoiucion muy grande me parece 
que en ti y tu tio hai. Don Martin que 
antes 

de años cargado, y quinta efencia Cem- 
pre 

de la feriedad era , y tu el extremo 

A 


a 

mayor de la alegría j jde repente 
habéis trocado genios í tu tan trifte, 

Y el viejo ( aíl lo dicen-) tan... 
irme. De fuerte 

que es todo guftos él , yo todo penas í 
y de una caufa miftna ello procede 
en mi tio y en mi. 

Ved. Vaya , pues antes 
que el viejo venga , expiieame ( fl pac» 
des ) 

de que nace todo efo. 
frme. Q.ue perdido 
eíloy , le diré á Vm. primeramente. 
Ved. Perdido i pues de qué i ¿de enamo- 
rado í 

frme. Ah ! sí. 

Ved. Y íl eftarlo el viejo le acontece, 
eíé íeria un chille del demonio. 
franc. £iej Señor Don Pedro, efe le tiene 
eon cierto amor frenético á elle an- 
ciano ; 

en ha el otro dia cafualmente 
Yió en la Florida á la que toda el alma 
me ha embelefado á mi. 

Ved. y que , qué ia viefe í 

¿fe enamoró él tambiení ¿también a él, 
ella 

le embelesó ? en extremo me diviertes. 
frme. Y quando yo tenia por fegura 
ya mi felicidad , únicamente 
faltándome el que el juicio de mi tio 
mi elección aprobafe y concediefe, 

!a independencia de él que prometida 
me tiene , no una foía , íi mil veces; 
ahora que á la hermofura que yo adoro 
ha vifto , de manera le enardece 
fu pafion amorofa... que... no puedo 
ponderároslo : en fin él me aborreze, 
y ha refueko \ fu padre de ella güila 
de ella propoficion ) fu efpoíb hacerle. 
Ved. Según eíb él referva tus caudales, 
negándote el permifo que previene 
ei teílamento de tu necio padre, 
y de cu Dama lo que tu pretende, 
aunque al dertcho, á la naturaleza, 
la juílicia y conciencia contrarreíle- 
fnini. Si ; de muger y de fortuna j untas 
5 ie priva , rae emagena y de^oiee, 


FiuÍa 

fin que necefidad de la fortuna 
ni de la muger tenga. 

Ved. Es evidente : 

El es un hombre fetcntón ; tan rico 
que ni aun éi mifmo faoe lo que tiene - 
¿pues para qué efe viejo calabera 
ni tus caudales , ni tu Dama auiere ^ 
pero no ha de cafarfe , fi mi ingenio ' 
y mis esfuerzos eílorvarlo pueden; 
porque feria un cruel afeíinato 
patente permitir... te compadece 
mi corazón. I 

irme. Yo eíloy fin juicio muerto ; 

la Viuda que por dócil y obediente I 
no le replica al padre , conociendo | 

que él vá afi en fu pobreza á focorrerfe, j 
y á facudirle de ella , pues .en cafa 
la alimenta ; yo creo que fe muere I 

de pena. Ah , Viuda mia ! 

Ved. Viuda dices i 

fi es Viuda, ya es precifo q años cueats I 
algunos mas que tu. 
ira/ic. Si, Señor, Viuda ; , . . 

Viuda es ; pero, ah, qué hermofa ! qu^ 
excelente , 

juventud ! ella vino defde Cádiz 
de donde es natural ; y el padre tiene 
no sé que pretenfion aqui en la Corte, 
y ia traxo configo : efcaíamente 
lo pafan , y por efo en las ideas 
de mi tio por útiles convienen. j. 

Pero yo voy. Señor, ahora a ia caía . 
de mi adorada , á ver fi íe refuelve l 
á una emprefa que tengo proyectada, .1 
para que el daño nuetlro fe remedie. T 
Ped. ¿Cómo fe llama efa Señora i 1 

irme. Elvira. I 

£¿■¿¿¿£1 vira, Viuda y jovení¿mas que fuefe | 
la hija de Don ¿odrigo el Gaditano í 
irme, tfa es. i 

Ped. Ya ia conozco. T 

irme. El imprudente 

de fu padre casóla con un joven 
el mas infubftancial , mas caiquideoíl 
de Ándilucia toda : en poco tiempo 
el dote malrotó , apuró fus bienes, 
y el único confuelo que eiia tubo^^ > 
mientras duró fu «tuOHa fue que éi *#■ 
fiefe, ** 


GadhaM. í 


¿¡ un caballo cayendo, antes que a puras 
pefadumbres la diera trifte rcueríe. 

comunmente de eílos tiempos 
los cafamientos ; fe hacen fin tenerfe 
amor ni inclinación : unenfe loio^ 
por mucha conveniencia de intereies ; 
fe defazonan pronto : y qué refuUa i 
que luego fe feparan para fiemipre, 
hguiendo cada uno fus ideas 
particulares , y ral vez fe pierden. 

¡O fanta, ó dulce unión del matrimonio 
qué mal va !a obfervancia de tus leyes 
en no pocos cafados ! ¿y ella donde 
vive ? 

ffíínc- Aquí cerca. 

El padre fe me vende 
por amigo : entraré como que acaíb 
por cortefia voy á hablarle y verle, 
por íi es que en cafa eftá , y fino me 
ofrezco 

en la confulta hacerte Prefidente; 
qquandoun pleito va perdido, amigo, 
en la tram.pa legal es bien fe pienfe. 
Fm? 7 C. Hemos formado un plan muy pro- 
vee hofo 

íi mi adorado bien fe compromete 

a ponerle en acción : Señor Don Pedro, 

pues defde mi niñez á Uíled le debe 

mi mérito ninguno tanto afefto ; 

fupiieo á fu bondad que fe interefe 

en nueftra caufa : caufa es tan laudable 

Que la razón v amor la favorecen. 

1 > 

Pfd. La razón y el amor en eíle figío 
rara vez juntos van : vete pues , vete 
á ver á tu querida Doña Elvira : 
yo el pulfo tomaré primeramente 
a tu tio ; y defpues... ya nos veremos 
' en caía de la Viuda ; mas qué fientes í 
jqué dice el mayordomo de tu tio í 
Bartolo decir quiero. 
hiñe. Me parece 

qes fino amigo mió : él nie ha ofrecido 
feguridades muchas de valerme 
en quanto pueda :pero aqui le miro 
venir ; tanteadle yos. 

Ped. jQué te detienes ? 
jno fabes que te eilimo? pues deícuida : 
á tratar coa tu Viuda de-efa eípecie 


que tienes proye5;ad3, y lo reftantO' 
a cargo mió dexalo : vé á verte 
con tu embelefadora. 

Tranc, Temo que ella 
no fe quiera arreftar. 

Fed iQué necio eres i 
jno es Gaditana i 

Vranc. Si. 

Fed. Pues fi es de Cádiz, 

no necefitas mas : en vano temes. 

Vafe Don Francifeo y fde Bartole. 

Eart. Señor! 

Fed. Bartolomé, a fé que me alegro 
de verte bueno. 

Bart. Debo eílár yo fiempre 

para fervir á Vm. y a quien me quiera 
favorecer y honrar. 

Fed. Quiero me entéres 

en íi es verdad lo que en Madrid fe dice 
por cofa irregular : ^conque padece 
á la vejéz viruelas tu Amo el viejo? 

Bart. Yo le veo. Señor, fin accidente 
de efa naturaleza. 

Fed. Decir quiero 

que enamorado eftá , y cafarfe quiere 
con una joven muy bermofa. 

Bart. Es cierto. 

Fed. ¡El bárbaro del hombre! jpues no_ ad- 
vierte 

que el viejo que con joven muger cafa, 
el fepulcro fe labra ? 

Bart. fí no es mas que efe 
el riefgo á que fe expone? no ha mirado 
el Almanaque , porque aUi entre Peces 
y Gemink, dos fignos hai que á novios 
de efte genero influyen... 

Fed. No lo mientes, 

q ai buen entendedor... pero por vida 
q yo fu boda he de eftorvar, de fuerte 
que... pero tu veraslo. 

Bart. No fe ha vifto 

metamorfofis tal de hombre como eft;: 
él fe á vuelto ( á io menos lo aparenta) 
en joven Parihen, muy petimetre : 
él (alta y brinca como fi las piernas 
con las de un baüarin trocado bubiefe : 
el trage de vayeta que llevaba 
aun en el Julio, le ha dexado: vefe 
A a con 


con el rico íbmbrero baxo el brazo : 
va con el pecho al aire 5 fuertemente 
empolvado y vertido á ultima moda : 
vuélvame lapo yo > fi él no tubieíe 
d relox capital defconcertado ; 
á codos dá que reir : pero aqui viene. 

Ya veo lo adelante que el buen viejo 
en fu dolencia ertá. 

Matí. Mas : ahora aprende 

á cantar tonadillas. V Afe, 

fed. jO á ios hombres 

lo que amor las cabezas les revuelve 1 
Sale Don Martin como dicen les verfos. 
Man. ¿Adonde ertá mi verdadero amigo ? 

Ah ! aqui ertá ; la mano es bien le befe. 
P#r/.Me alegro ( por mi fé ) de q mi aíééto 
de Temblante tan placido os encuentre, 
amado viejo mío. 

M-Art. No tan viejo : 
viejo á un hombre llamar no le le debe 
de robufta Talud , humor feftivo, 
amante del buen güito , indecadente 
de Tus cinco Temidos , y.,. 

Píi. Yo pienfo 

que los habéis jugado al tenderete, 
porque jamas he vifto vueftra mucha 
eircanfpeccion con felbs caTcabeles. 
M-Art, Para aprender , amigo , nunca es 
tarde: 

jíl ahora no gafto algunas brillantezes 
eTpiritofas , he de refervarlas ^ 
para quando mi edad á cumplir llegue 
veinte , d treinta años mas í 
fed. Fuerais entonces 

Marufalcn de ios MatuTalenes. 

¿Tanto penTais vivir í 
Man. De raí defprecio 
por demaílado ferio han hecho a veces . 
bien Tabeis que eftadiando en Salamanca 
1.a Retorica vos y yo las^ Leyes, 
me ilatnaban el joven juícioTo. 
fed. Y ÍI ahora os llamám quien os viefe 
el viejo loco ; no habríais mejorado 
de epíteto en verdad. 
íTíárí. ¿Que pifaverde 
* fe atreverá á tratarme con fonnía, 
trayendo yo un amigo como elte la efp, 
i hú lado , Y pudiendo njanejarle 


La P^ítida 

con defplantes, con taxos y rebefes ? 
tirad , tirad conmigo. Exeeutít, 

Ped. Hombre , qué haces? 

también en Heroe has dado ? dime ( y 
tente ) 

por tu vida y la mía , qué te pafa ? 
porque de pronto tan brioTo verte, 
tan rebofando honor , efpadin largo, 
y un peluquín con bolTa tan íblemne 
que de hombro á hombro te alcanza, y 
tan modifta 

como el mejor cadete ; me forprende. 
Solo te falca ertár enamorado, 
paraque Madrid todo dignamente 
el Caballero apellidar te pueda 
de la trifte figura. Já, já, já. riefe, 
Man. Jueces 

en punto de figuras fon las Damas 
los mejores del mundo, y Urted pienfe, j 
Señor Oon Pedro,que eftas de didamea | 
al de Urted, sé que eftán muy diferente; ^ 
y en fin fi un corto inflante fin burlarfe 
Vm. de mi. Señor , ertár no puede, 
le pediré perdón por la moleñia 
que le caufo, é iréme donde encuentre 
amigo mas atento con quien pueda 
el pecho defahogar mas libremente. 

‘Ped. Ea pues , vamos : laca á plaza todos 
tus fentimientos; yo te otorgo que eres 
joven, galan, real mozo, refpetable 
efpadachin , y quanto tu quifieres, 
que te he de complacer á fé de amigo. 
¿íáKt.Pericojla verdad; ¿quando tan fu;tte 
con tan bellos colores, tan gallardo 
me has vifto como ahora? no lo niegues. 
fed. Si, Martin mió , habrá fus quarenU 
años. 

MAn. ¿Ciuando á la eícuela andábamos • 
Ped. No : atiende ; 

aqui en Madrid eftablecido , y puerto j 
ya con cafa y deftino. ^ 

M^n. Ser no puede : 

jamás negué mi edad : anos cabales 
haré cinquenta y quatro por Novie®' 

Ped. ¿Cómo cinquenta y quatro ? yo T j 
tengo , 

fefenta y uao , y ílenopre 4e ca«h^^ 




redabas de muchacho» aunque ahora 
^ {o 

y como nueftras edades fe cotejen ) 

L la miftna moneda te pudiera 
p aear yo á ti , y á fé que lo mereces. 
jíJrf Digo que eftoy en los cmquenta y 
cuatro 

aun no cumplidos , y no mas. 
pj. Atiende ; _ 

en Salamanca juntos eftuvimos 
el ano ( acuerdare ) de veinte y üeté> 
que van ya cerca de cinquenta anos ; 
faca la cuenta : alli recado tienes : 
Hahrá recado. 

«5 verdad que tu entrarte en el Colegio 
mui jovencito , y q fegun comprehende 
mi cortedad , ya andabas a la elcuela 


¡orno brios le faltan, tnis fortunas 

envidia, y dá á entender que no lo 

yo ertoy enamorado de mi Viuda, 
y he de fer dueño de ella in (acie tc* 

clejia> i ira 

cada uno conoce fus defertos, 
pero también fus máximas entiende : 
dexémos que fe ria el mundo necio, 
y que mis conocidos y adherentes 
me llamen viejo loco , que mi Viuda 
trocará ertos difgurtos en placeres, 
dué hermofa es , y qué amable ¡ 

Sale D. Fafífi. Qué hai amigo í 
te doy mil exprefivos parabienes. 

Por fin , la bella Viuda ferá tuya. 
Efpofa joven? bueno ! y de excelente 




atites , antes*.. 

Uíirt- De qué í 

fed. De que nacieles : , , , 

un muchacho en extremo adelantado 
fué el Señor Don Martin fiempre por 
fiempre. 

^art. Ya veo que no hai forma de que 
hablemos 

con ia formalidad correfpondiente ; 
y afi, Señor D. Pedro, quando fe halle 
XJrted de humor mas ferio, y me proieíe 
buena arairtad le bufearé, que ahora 
eftá ürted mui bufón , é impertinente. 

Ped. A Dios, pues, viejo amigo, ( amigo 

quife decir ) y quando Urted fe dexC 
de eíbs falfos efpiritus, y fe halle 
medio muerto de hacer el petimetre, 
vuelva á poner fe el gorro abatanado, 
la chupa de yayera que le llegue 
á la rodilla ; los zapatos traiga 
con dos dedos de fuela j y finalmente 
de la longividad y rito anciano 
íe vuelvan á íii cántaro las nueces, 
entonces e fiaré al arbitrio fuyo, 
y á fus difpoficiones obíequente » 
abur, abur, Señor cinquenta y quatro : 
ja, ja, ja, ja. 

Han. Don Pedro me parece 

que algo ha íabido de mis penfamientosj 
yero es ua viejo chocho, impertiaenie; 


la íeje. 

una bella muger : fi no me hubieíe 
cafado yo con una afi, eftubiera 
mil dias há en los brazos de la muertfe 
Huju, huju, huju. _ Teje. 

Mart. Lo eftimo , amigo ; _ 

defeando, Don Faurtino, que vimeles 
ertaba ya , para poder contigo _ 
defpacio confultar fobre efta efpecie. 
Ertoy en la prifion de amor metido ; 
me cazó el picarillo con fus redes, 
defde los pies á la cabeza herido 
de muerte efioy con las faetas de erte 
trabefuelo rapaz : oh ! qué perfefta 
criatura es mi Viuda! no fe pierde 
entre los dos amante fentimiento. 

No hago bien ? no hago bien ? 

Fauji. Seguramente ; 

jíin el amor, qué es erta trsfte vida . 

( huju ) yo eftoy como una pafqua alé> 
gre 

con los honeftos lazos de Himeneo . 
mi precioiá muger por ialir muere 
de caía á todas horas j y un marido 
no es bien que á la muger la efeuderes; 
me feñalaran con el dedo toaos 
diciendome... lo que á otros les fucede. 
Afi eftamos unánimes y acordes, 
y viviíTios en p3Z íin remoejuetes. 

No hai carde que ella el prado, ó el tea- 

££0, í' 


V íi Kai feria } la feria n6 freqtsente, 
mas íiempre con amigos que yo eftimo 
por io que en efo á mi me favorecen ; 
y como yo eftoy algo temerofo 
de la humedad ; (huju) fuera una fuerte 
ridiculez privarla que con ellos 
fe divierta, fe explaye y fe recree. 
Ahora ha encontrado un medio primo 
fu y o 

que la acompaña infeparablemente 
á todas partes : qué buen mozo ¡ qué 
alma 

tan obíéquioía , dócil , é inocente ! 

A que fatisfacciones tan debidas 
tengo de él! ( huju, huju ) no vi cadete 
de genio mas marcial ; y mi pacienta 
no os puedo ponderar lo que le atiende. 
Dos Abaces por él ha deshechado. 
Um. No me ílenta muy bien que a las 
mugeres 

fe las dé tanto enfanche. Si miViuda ap> 
un atomo, un íi es no es de efo tubictCj 
me divorciara : la muger en cafa. 
jMas decid D. Fauftino , fois valiente? 
fAíífl. Y como que lo foy : la valentía 
las hermofuras la aman y protegen : 
jcómo habia de fer ( huju ) cobarde 
quien bella efpofa,hermoÍ3 muger tiene. 
Man. Me alegro á fé, me alegro D. Fauí- 
tino, 

de fu buena fortuna , y que pafee 
Jos felices elifeos de fu gufto 
con tai fatisfaecion , tan íaufta fuerte. 
£n villa de ello, Uíled me dá un exem- 
pio 

de alta felicidad que me conmueve 
á mas yNmas acalorar mis bodas : 
jqué me acón Teja Vm. ¿que incontinenti 
con la Viuda me cafe ( 

Paníi- Luego al punto : ■ _ 

un infrante que pierda, en él fe pierae 
un íeforo de júbilos heroicos : 
a ello cantó un Poeta lo figuiente. 
Quien fe ha de cafar no aguarde, 
íl es viejo, ocailon, ni plazo, 
porque luego ua embarazo 
puede haber que lo retarde : 
no entre ec Í8 boda cobarde. 


y pues conlbrcio apetece, 
fepa aunque carga parece, 
que el matrimonio es un gozo 
que aunque le reieca ai mozo, 
al viejo ie reverdece. I'ofe. 

Man. Brabo ! brabo ! pero efa tós, amigo 
que os aflige ; muy mala me parece. 

A mi ncr me incomoda ; y es muy 

Util 

paraque mi muger y mis íirvientes 
fepan que en cafa eíloy. 

Man. Vueílras ideas 

me han vuelto el alma al cuerpo : las 
landeces 

de Don Pedro me habían fofocado. 
Vueília venida ha íido ciertamente 
mi ballamo , mi antidoto : aquel hom- 
bre... 


Santo Dios , qué Zumbón í temí per- 
derme ; 

mas ya eítoy confolado , y ya refpiro 
con vueílra perfuaCon : ya es compe- 
tente 

hora de que comamos , y por poílres 
podemos dar un paíéíto breve 
tomando el fol por la Florida; como 
tan cerca eflá , fu eípacio es mi fre- 
quente 

departamento de recreo : es litio 
propio de hombres juíciofos. 

"SaKft. Si , que en efe 

no hai la publicidad q allá en el prado. 
Man. Darémos una vuelta por fu verde 
frondoCdad , y luego a ver iremos 
á Doña Elvira. 
fñufl. El apellido ? 

Mart. Aguerrez. 

íatifl. Patronimico tal no oí en mi vida. 
Man. Veréis que Viada tan fobrefaiiehte 
en todas periecciones. ' 

fatifi. Muy prendado 

os veo, Don Martin : pero rail veces 
en hora buena lean las ternuras 
de vueitro corazón : iré á ofrecerme 
á efa Deidad. 

Man. Don Pedro me indifpufo, 
pero ya foy por vos un Artaxerxes. 
tauji'. Con todo, Don Martin,, vaya con 
tiento : aj>. quien 


GadUaita. 


z • 


quien fabe que 
res. 


fon diablos las muge- 
F mfs. 


Stilm corto. Cafa. de. Doña Elvira. Ella, 

\)gn F ranal feo y Don Pedro. 

Yo > Señora, otro medio no difearro 
¿e confeguir un fin tan importante 
que el. que, Frazquito dice : Ufie aban- 
done - rí ■■ ■ *- 

por un dia tan folo íu cara£ier« 
lly. Cómo podré , Señor *. 
fed- Fingiendo otro : 
apretado muchifimo eftá el lance s » 
medios fon meneíler muy esíorzádos 
con que por fuerza debe Vm. animarfe, 
por fi, por él y por honor del fexo. 
franc. Confidera, bien mió, vacilante 
nuefira felicidad ( digo la mia ) 
fi irreducible eftás a mi niéiamen : 
toda ella pende de efta eftratagema : 
bafta la noche no vendrá tu padre 
fi ai Pardo ha ido ; el tiempo no malo- 


grés. _ 

i íhj. ¿Si yo pudiera un punto íeparartne 
dé los impulfos y las precifiones 
I pundonorofas de mi genio y fangre j 
Fiipocrita defpues no me llamaras í 
creyeras que yo no era la de antes : 
tal vez me aborrecieras por lo mifmo 
que hiciera en complacerte , y gufto 
darles 

á tus rendidas fuplicas ; Uíledes 
en eíás perfuafiones no fe canfen, 
que no quiero exponerme a hacerme 
odiofa 

con quien me induce á que parezca fá- 
cil. 

i Franc.yfi creyeras de mfi para contigo 
I unas ingratitudes femejantesí' 

< Elv. Efeufemos de ideas importunas 
' quando de la razón van á apartarle. 

I V'ueftras mercedes ios Señores hombres 


fon muy raros en todo : lo que hacen 
primero , es traíFornarnos la cabeza 
por fas fines al:á particulares ; 
y luego nos deíprecian por las mifmas 
¿aquezas niieífias y facilidades. 


Es muy dificultofo : sé me hace 
inaccefible que dexando el ferio 
funefto adorno , lúgubre femblante 
que la viudéz, aun en la menos cuerda 
muger de honor por precifion contrae, 
de otra diílinta forma me revifta, 
ni en un eftilo , aunque efíudiado hable 
tan ageno del mió : yo aun no puedo 
con tanta prontitud defapropiarm.e 
I de mi rudeza y mis preocupaciones, 
hafta que con el tiempo me las labren» 
y perfeccionen el mudar de eftado, 
ia exiftencia en Madrid, y que los airea 
fútiles de la Corte poco á poco 
mis baftas fencílíezes adeigazen. 

Ped. No han meneíler. las Damas Gadit^ 
ñas ‘ 

Ma Corte venir para adorcarfe 
de agudas perfpicacias. 

^Iv. Efa fama 

tenemos por acá : quatro donaires 
fie por allá , almas débil artificio 
de un cortefano ingenio no equivalen. 
franc. ¿Pero qué hemos de hacer ,amabií 
dueño, * 

en un apuro tal i de mis caudales 
nunca he fentido eftár fin el maneja 
como en efta ocafion. 

Elv. Si fuera fácil 

mantenernos de amores , defde luegct 
permitir á tu tio que faciafe 
con ia pofeílon de ellos fu avariciaj 
heroicidad feria , y al inflante 
contraer nueílras bodas .á defpecho 
de fu paflón, i. 

Fed. Dexen Uíledes que hable 

á un hombre anciano afeño de uno ^ 
otro; 

que aunque en tiempo no eftá de ena- 
morar fe, 

tan infenfible no es que efté olvidada 
del culto que merecen las beldades. 
Dexenme ufar un poco de cordura 
entre todo efe cumulo de m.¿ies, 
aunque me digan que oro y no confejos 
es el que vence cftas dificultades. 

Por ia taita de dote , Ufted , Señora» 

C5 una eíclava eterna de fu padre : 


él es hombre tenaí, y tiene dada 
fu palabra á efe viejo miferable; 
conque fi Vm. fobre fu propio fexo 
no folicita un poco fubiimarfe, 
por lograr un eípofo apetecible 
en lugar de un decrepito cadáver; 

, digo que efos dos ojos fon. Señora, 
dos hermofos hipócritas falaces. 

'Elv. Hilos ojos. Señor, fon dos traidores 
que á íu dueño pudieron obligarle 
, a caer en un lazo de que nunca 
es poCble que pueda libertarfe; 

Irme, Si podrás , íl la prueba hacer quj. 
íleres. 

Eh.Yo, qué prueba he de hacer ? 
lime. Una muy fácil : 

lo que mas á mi tio ha enamorado, 
y le ha prendado mas , es la fuave 
humildad de tu genio , y la eíludiada 
referva para hablar folo en los lances 
de preciílon j y en efos limitando 
al labio las licencias naturales ; 
conque fí ahora tu entre las ideas 
encantadoras fin algún ultrage 
de la modeília, y fin encogimiento 
deponiendo tus trilles lériedades 
propias de la viudez , con un chiílofd 
defembarazo y Andaluz donaire 
le afaltas á mi tio ; ya por hecho 
cá fu arrepentimiento , y defviaríé 
le verás de fu afeélo , con que logrO 
entrar en pofefion de mis caudales, 
librarte íu de un tálamo infufriblc, 
y 'el amor de los dos quedar triunfante, 
VéA, Mi peníámiento es efe.,eíb aconfejo, 
y ellas me he de cortar fi bien no íá'-' 
le. Lias orejas. 

Elv.Yo haré el papel mui mal en tal feena, 
fino me enfayo muchas veces antes : 
mas no Señores, no, no me refueivo : 
es precifo que quede con defaire : 
además q me expongo á que me noten 
de una loca muger , y de un carácter 
de baxa calidad; y m , tu mifmo 
te podras preíumir que en adelante 
las que ahora ion ficciones ingeniólas, 
lleguen á fer vilifimas verdades. 
fed> Dsxefe ÜÜcíI de eferupuios. Señora ; 


¿no es invención de vueftro mifajn 
amante i ^ 

jello mira á otro fin de que el efpofo 
que vos deíeílimais fe defagrade, 
el contrato derogue , y que por chille 
un aparente defahogo palé i 
Elv. Protexto que... 

Franc. ¡Qué tibia eílás , Elvira, 
en hacerme feliz con un tan fácil 
medio de coníéguirlo ! 

Elv, Pues depongo 
por una fola vez y un breve inílante 
las fecaturas de viudéz antiguas 
por las modernas máximas galantes s 
vamos... 

Era». Á. la Florida. Alli á pafeo 
mi tio ha de falir como otras tardes ; 
precifo es que te vea , y que te llegue 
á hablar cortes y atento. 

Ted. Y no es parage 
de concurrencia tal que no diípenfé 
que en algo los efpiritus le explayen. 
Efo.Pues veré alli 11 acierto á complaceros: 
¿mas comofai Dios) mi feriedad fe abate 
á una condefeende.ncia en que es ptec^^ 
fonrojada quedar por falta de artel 
Timida voy. i; 

Fed. La luerte favorece 
los arrojos de un animo confiante. 
f'r^w.Q.uanto tu hicieres,bello Molo mioj 
perfecciones ferán ; no t e acobardes. 
Elv.h. prevenirme voy, que adornos tengo. 
Fed. Yo enviaré dos lacayos, y algún page 
con decentes libreas : y yo os prometo 
f- ua éxito feliz n ferá bailante 
con efe aire de taco , Doña Elvira 
á atolondrar al viejo. 

Franc. Pues no tarde 

fe nos haga : al pafeo y á la obra. 
Elv.'tio tardaré en íkiir: ai efpsnáme.vanf. 
Elvira por la i'^qnierda y los dos por la 
derecha, 

Mw acien de arboleda. Sale Don Martin 
y Don FaufHno. _ , 

Fanji. ¿Conque es de Cádiz vueílra noviav 
cierto 

que fiáis hombre feliz : toda la gracia 

del mundo hecho ahí Dios en las muge- 

jque 


res : 
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, qyj efpirim !qué labia ! fu cortedad de genio , que con nadie 
— pobre joven habla dos palabras: 

ya os dixe poco ha que fus diícurfcs 


tan contenida , feria y recatada, 
ue fus difcurfos ( folo afi los pinto ) 
Lnofilabos fon en fus palabras. 

¿ ¡Slonofilabos? efo es que fon foias... 

^ ¿'.ya... no... pues... bien,., mal,. .quien... 
vos... íus fraíes... 

tí^t.Ve fuerte, amigo, que tener en ella 
efpero los confuelos que mas ama 
el matrimonio , íln las adherentes 
impertinencias propias de las Damas. 

En quanto á efo los dos vamos dif- 
tantes 

en e! gufto; me muero por las guapas, 
las arrogantes, vivarachas, fuertes. 

( huju ) Eftas ñj eíias fij no, no me qua- 
' dran 

giticas muertas; las que nunca un plato 
parece que han quebrado : ¿a quién na 
enfadan 

mugares boquifofas, íaturninas, 
y que eftatuas parecen animadas? 
guftame mucho una muger parlera ; 
fu chachara me aduerme : es cofa rara i 
nunca tomo la fiefta con mas gufto 
que quando íiento ( huju ) que por la 
cafa 

mi Barbarita ( mi muger ) y el primo 
como gaticos retozando andan. 

Mart.-fi&tos en cafa yo? no quiero ruidos, 
fino tanto íilencio como guardan 
los Monges del Paular : retozos? quita. 
Primos, y por la fiefta ? gran cachaza, 
Donpauftino gaftais. 

Imji. Don Martin ; eño 
tiene cafarfe viejo con muchacha ; 
menos rieígo hai afi: acardaos del texto 
de que : privatio eji appetitus caufa. 

Mm. Ya entre Don Pedro y efte me pa- 
rece ap. 

que Apoftol es aquel, y efte Herefiarca. 
jTanta paciencia ha de tener un viejo 
que con joven fe cale ? pero vaya 
efte Vokier al diablo ; el hombre hace 


a la muger 


amigo , ó es taimada. 


o á mi modo es la Viuda : ella fe hizo 
de exprefü para mi ; creed que es tanta 


monfilsbos eran. 

Tatifi. Muger fanta í 

Mart. Una onza apoftaré a que todavía 
en Madrid no conoce.. .qué?ni á un alma, 
ni de cafa pondría el pié en la calle, 
di fu padre tai vez no la facára 
a que el aire ia dé, porque recela 
que en etica dár puede, fi encerrada 
íiempre en caía fe eftá : jamas he vifto 
Viuda mas encogida : Vm. verala; 
y fi por parte eftá de las parleras, 
yo por la de las sérias y calladas. 

íaiifi. Por alii vá Don Pedro. 

Mart. Don Fauftino 

evadámonos de él, con Dios íé raya, 
que otra cofa no hará fino zumbarfe 
de nofotros. Con todo , ya fus chan-. 

zas ap. 

caigo en q veras ion : por aqui vamos; 
no le puedo íufrir, que es un machaca í 
pero quién viene alli ? como eftoi corto 
de vifta no diftingo. 

Fafifi. Alguna maja 

parece de eftas de primera claíe, 
con fu cortejo y fus firvientes : vaya 
que mueftra en fu donaire y en fu brío, 
que debe de fer cofa de importancia. 

Mart. A no íér por aquel recontoneo 
extraordinario aunque defpacio anda, 
y defguinces que hace ( la mantilla 
la oculta mucho el roftro ) imaginara 
q era... mas no es pofibie. Sin embargo 
jno es mi fobrino aquel q la acompaña? 
hé aqui porque oy á cafa no ha venido 
a comer. 

Faufi. Comerla con la Dama. 

Mart. Y pues yo le he prohibido que en 
fu vida 

la vea ni la hable ; cofa es clara 
que no ferá la Viuda. 

Elvira, Francifco, un page y dos lacayosi 
ella de gala. 

Elv. De aqui empieza ' " 

el papel tan odiofo que me encargas, 
íso fea niazaUfted ( ya fe io he dicho ) 
B con 
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con fus amores, fentlmíentos y añilas : 
íi la amiftad no mas de los dolores 
que me eftá ponderando le aquexára, 
ya le hubiera curado con matarle ; 
jTJfted quiere que fea yo una ingrata 
desleal contra fu tío í En tono Alto, 
ErAnc. Yo , Señora... 

£/t/.jNo le coníla muy bien q de mi alma 
toda la inclinación únicamente 
la pofeía Üded , hafta que inllada 
del paternal afeíio me es forzofo 
en fu caduco tío colocarla í 
Mart. Caduco dixo i 
fAuft. Si es la Viuda eíla, 

( íégun parece ) bellas fraíes gifta. 
ErAnc. Bien prefente lo tengo , y bien lo 
fiento. 

Elv.Aun no me hallo muy bien alicionada 
de algunas Damas de ia Corte, q hacen 
de fer fieles con dos á un tiempo gala. 

Con de f den. 

ftAnc. Yo hulearé el remedio q convenga, 
pues fin ti moriré, y poco me falta, vnf. 
Elv. üfiei tome el remedio que quifiere ; 
y que fe me dá á mi í ni ello : fi anda 
atolondrado y ha perdido el fefo, 

( pues tontamente de matarfe trata) 
mejor , mejor , me alegraré de veras : 
muerafe en hora buena : no fe halla 
en Madrid mejor medio de que una 
petimetra fubiime bien fu fama 
que haber dexado muertos dos docenas 
de impertinentes. 

HAciendo efle difeurfo con fus criados lle- 
eando donde eftan los dos retirados, 
FahJ}. vEs ella Madama 
ia séria , Don Martin i 
Mart. Ah ! es y no es ella. 

Eiv. O Señor ü. Martin! jpor aqui eílaba 
Uiled i Jefus ! mui buenas tardes. 
Mart. Malas 


riuia 


mejor diras. 

Eiv. Encarecidamente 

fuphco á Vm. que á fu fobrino haga 
contener en feguirme á todas partes, 
andándome con frivolas demandas 
como un mendigo pordíofero , dando 


con pedirme lo que hace mucho tienipQ 


pena a nu coraaon extraordinaria, 


que le habia yo hecho ya ia gracia 
Pero ya el ha Iterar le teago pU, 
al tierno memorial de fus infianciL 
pues lo que en él me pide, folam nte 
para mi amado D- Martin le guarda 
Mart. Es un mendigo mui defvergonzado 
y mucho mas mendigo sér le aguarda * 
por lo que á mi me toca. 

Elv- Uiled ha dicho 
perfeiSamente ; fi Señor ; me agrada 
vuetlro peníár : pues dice él q no puede 
vivir fin mi ; ferá una foberana 
obra de caridad macarle prefto 
con la miferia, fin franquearle nada 
de lo que fuyo es : yo foi mui tierna 
de corazón t el animo me falta 
para ver padecer. 

Vatifi. Oh , qué criatura 

tan compafiva ! pero tiene braba 

Aparte a Don Martin, 
loquacidad , amigo. 

Elv. Caballero, 

Dale con la it-quierda m rehes. 
jqué es lo que dice Uiled de mi í \qué 
hablaí 

mi foltura de lengua , y la afluencia 
de mi verbofidad es lo que eílraña ? 
fiempre,fiempre afi eílamos las de Cádiz 
quando corre levante ; él es la caafa. 
Marx. Don Fauilino, qué laílima ! Ap 
Ea»ft. Al contrario : 

mejor: quanro mas chachara mas grácil. 
í/t/.Mire Vm. en cambiandofe los viento» 
no me verán hablar una palabra, 
pero mientras eíloy de efee humorcillo 
apiovechemonos : mire, mi alma, 
ellando una en Madrid (efclarecida 
Metrópoli real de toda Efpaña ) 
en nada ha de penfar fino en Comedías; 
juego, tertuLas, y como los haya 
en ios bailes de mafcara en invierno, 
porque una de efte modo fe refguarda 
de xaqueca y vapores : y en verano 
en meriendas al campo , caminatas, 
paíeos, baños y botiiierias, 
porque ella vil naturaleza humana 
de refrefeo» entonces necefica. 
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Salen todos. 

}ítirt. Suáan.do eíloij por Chrifto , de ef- 
cuchsrlsj 

y con los geííos y manifjruras 
^ue eftá haciendo; la gente quanta pala 
, mirándonos eílá. 
fifí}- Mejor: jquien miedo 
por efo ha de tener í 
í/v. jPncs que fe paran 
a mirar eftas gentesí qué? jno han vilto 
mugeres en fu vida ? qué pazguatas 
mas mi vivacidad, Señor, me ha hecho 
efte inftante olvidar de mi crianza : 
efe Señor fin duda ferá amigo, 
o pariente de Vm. y debo grata 
( no obftante fu figura ) tributarle 
como á tal mi atención, y cortefana 
procurarle tratar. Cortejia. 

f0fl. Señora mia, 

me hará Vm. un gran favor : efa arro- 
gancia, 

efa franqueza de animo y de lengua, 
me gañan infinito , y fu bizarra 
defpexada períbna : mucho envidio 
á D. Martin la dicha que le aguarda. 

A no eftár yo cafado , por mi vida 
que fclicitamente procurara 
proponerme á fus ojos agradable : 
lo hiciera, D. Martin : duda no haya. 

( huju, huju. ) 

Eiv. Ufted viva mil años, 
porque tampoco yo me difiguñára. 
Caballero , de Vm. porque fi el cafo 
( hecho el conyugal vinculo ) llegaba 
de aborrecerle á Vm. del mifmo modo 
q á mi difunto efpofo (que Dios haya) 
le aborrecí ; tendría el gran confuelo 
de que ni los tormentos ni defgracia 
me durarían mucho. 

TauJ}. Me parece ap. 

que algo de m.onofilabcs fe pafin 
fiis fentimientos : efto vá mui bueno ; 
qué ofadia tan beiia ! ¡qué elegancia 
tiene en fu locución ! 

Míirt. Ah , Don Faiiñino ! 
de oírlo eñoi qu héchar no puedo el ha- 
bla. 

Triñecito parece que le miro 
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al Señor D. Martín í quando empezaba 
á galantearme Ufted ; la criatura 
mas mona y exprefiva, mas falada 
y alegre era dei mundo : pero ahora 
que ya me tiene fu y a y conquiftada, 
eftá mas melancólico y opaco, 
que fi tubiera dos ó tres femanas 
de matrimonio ya. 

Mart. Negar no puedo 

que alguna fufpenfion tiene embargadas 
mis imaginaciones ; cada uno 
alia tiene fus ratos : Ufted eftaba 
aun no ha un mes , la muger mas taci- 
turna, 

melancólica, trifte y cabizbaxa 
que fe podía dár t quien duda fuefé 
por la fenfible m.uerte defgraciada 
de fu querido efpofo ; pero ahora 
hallándola tan otra y tan mudada 
tan prontamente , y tan de extremo á 
extremo, 

no os negaré que novedad me caula. 

"Elv- Oh ! yo me coníblára con la muerte 
de íéis maridos , fi me afeguráran 
un feptimo afi, afi, ni mas ni menos 
que el Señor D.Martin; cofa no extraña^ 
fino natural era. 

fauli. No, no tiene 

talle de morir etica , ni traza 
de tener daño a'guno en les pulmones; 
ella Señora tiene una voz ciara, 
y de un tono magnifico: Ufted, amigo, 
ferá feliz con ella. 

Mart. Mala rabia ! 

feré feliz con todos lo'... de... mo.:. do... 

"Elv. Ea vamos, Señor, afuera vaya 
efa melancolía antes de tiempo : 
yo he ellado qnatro mefes enjaulada, 
por mi primer marido íbllozando, 
para vér fi el fegundo afianzaba. 

Mi padre afi íugeta me ha tenido 
porque en efto fundaba la efperanzS 
de trocar la viudez por himeneo, 
y la funefta toca por la gsia; 
pero ahora que me hallo con las manos 
y pies con libertad ; no me cansara 
de bailar en un mes féguidamente : 
es tanto el brio que pofeo , y tanta 
B la 


Lü yuu 


I2 

la alegría que Mago de mirarme 
mi padre aufente , qué,., mas Dios me 
valga ! 

jno iba á cabrioleará Uíled no ha viíio 
como eftá allá metido en fus ganancias 
monipodios y ufuras con caudales 
de fu pobre fobrino ; con que gracia, 
con que primor mis paifanitas todas 
bailan el agua de nieve y la alemanda. 
V A A hacer un movimiento de hrai^es de 
efle ultimo tañido i y fe fufpende. 
Pero dexemoslo para la noche 
feliz de nueftra boda : ¿ mas Doña Ana 
mi amiga no es aquella á quien fu her- 
mano 

el Capitán Mortero la acompaña? 
eíe fué un tiempo uno de mis cortejos 
mas obfequiofos luego que Don Arias 
mi pariente murió : mortificarle 
quiero con mi prefente fortunaza. 

Digo ? chis, chis ; llegad acá vofotros ; 
XJno hAcia dentro , y luego al f exulto. 
no efteis la boca abierta : fuera paufaj 
venid para que os vean las libreas, 
y hacedles cortefia á la Italiana 
á mi futuro efpofo y á fu amigo, 
y ligeros feguidme : en quanto haga 
á mi amiga y fu hermano noticiofos 
de mi fortuna vuelvo fin tardanza. 
Abur , ahur. Fa/c. 

fauf. No he vifco torbellino 
femejante. 

MArt. ¿Qflé es efio que me pafa ? 

lo veo y no lo creo ; yo eftoi muerto. 
fauf.Ls. bella Vm’da no conoce á un alma 
en la Corte : qué séria ¡ qué encogida 1 
no veria la calle á no íacarla, 
y por fuerza fu padre á que refpire : 
la áefcripcion me hicifteis, y fiel mapa 
de vueftra efpofa peregrina : digo 
que dá á mi Barbarita quince y falta. 
Mart-Si efta muger me ha puefto la cabeza 
tan aturdida. Viuda ; de cafada 
jcómo me la puGeraí jUn mes feguido 
bailando fe eiiubiera la alemanda? 
no la bailará no en el poder mió : 
podrá bailarla, fi, mas no en mi cafa. 
Fauf - Como un viento aqui vuelve : pie 
divierte 


fu ligereza. 

Mart.A mi me Íóbrefíita, 

Fau/í. Afortunado , afortunado en grado 
fuperlativo fois con tan falada ® 
calidad de muger. 

Sale por donde entro con el fequito riendo 

Mnrt. Yo por no oírla * 

aqui me eftoi haciendo fal y agua. 

Elv Ja, ja, ja, ja! pues no fe vá el demonio 
del Capitán Mortero ardiendo en rabia 
porque me oyó decir como ya tengo 
capitulada con Ufted la plaza ? 
pero yo por templarle , le he ofrecido 
introducirle con Vm. á que vaya 
fiando defpues ( en fu amiftad fiado ) 
el primer cortejante que á las claras 
dé que envidiar conmigo en el pafeo, 
en el Palco , y eft. ados á otras Damas: 
mientras Vm. repofe, ó fe entretenga 
con fus ocupaciones ufurarias, 
con fu permifo nos iremos juntos 
a bufcar las blondinas y las galas 
para efcofietas , y otros utenlllios 
de la moda mas fina y delicada. 

Márr.No, no me pillarás tan repofado, 4f. 
ni gaftaré tampoco yo mi plata 
en efas boberias : yo he efcapado 
por milagro de Dios de la borrafca 
en que me iba á meter. 

FauJí. Voto á San Pito 

que por glli mi Barbarita pafa 
( para fervir á Vm. es mi parienta ) 
con fu buen primo D. Nerviofo: guapl 
pareja hacen los dos ! he de feguirles 
para gozar un poco de fus gradas: 
pero como me han vifto, fe han reído, 
y aprefuran el palo : doiles caza : 
con licencia de V m. Señora mia. 

Don Martin mió , á Dios. Vafí' 

Los 2 . £i con vos vaya. 

Llv. También es Don Nerviofo conocido 
mío mui de antemano: fiempre et'tabs 
en tiempo que vivia mi marido 
en ella como dueño de mi cafa : 

V en verdad que era todo miconlhslo; 

e i ... ■ 

en mis muchas triftezas me aliviaba : 
quantas y quantas veces en fabiendo 
que me hallaría foia, fe dexaba 


cigarro , amigos , trucos , y conmigo 

'/niaáeftarfe.yapelarlapaba, , 

^0 le be^ eftimado mucho. 

a/irt^iADonNerviofo J 

^ conoce ella también . 


o cua “ ■ dierale entrada, 

cafa ocupada de Nerviofos, 
Lpitanes Morteros, y otras almas 
j^nditas como ellos la tendría 
I todas horas ; femejante caftaY 
deFanatifmo, Dios me libre de el 8. 
í¡v Dígame XJfted por Dios : fe me olvi- 
’ daba : 

•efe piernas de pabo de fu amigo, 
d fu deudo , es cafado i no me caula 
fu muger mucha laílima , porque ella 
epn aquel accidente de tós , ó afina 
que el defdichado tiene 5 prontamente 
de enviudar tener puede la efperanza. 
Márf. iQ.ué efcapada tan bella he conle- 
guido ! ^ 

llv. jEftá Vm. indifpuefto ? Q,ue , no ha- 

bla í 

que lo e Hubiera me pesara mucho 
antes de coronarle con las ramas 
del Amaranto el placido himeneo . 
que poftrado defpues verle en la cam» 
feria para mi una interelante 
complacencia, pues viera con que añila. 


Gadmná, 

fu bolfillo fabrá íátisfacfirlo, J 
y yo defpues pagarlo enamorada 
con mis cariños. 

Maru Mal efpanto en ellos. 

Elv.m afeHo á m¡ y á Ufted fu oolfa íran- 

nos haran envidiables. Ella tarde 
a hora iré del fainete, que me aguardan 
Doña Ventofa , Doña Calabera, 
con Doña Lora fu hija y Doña Urraca. 
Mítrt. ¡Qué familia , mi Dios , tan Cipan- 
table ! ^ , . 

Elv. Alli habrá petimetres como paja, 

y muchachos de garbo , á centenares, . 
pagadores de palcos y de entradas} 
Doña Ventofa tendrá cena y baile 
que dure harta las diez de la mañana . 
yo he mudado de genio ciertamente^ . 
lo que fandango no es, todo me c^Ua ; 
tengo un temperamento tan roburto... 
nunca me dá xaqueca : já Ufted le pfca 
vez alguna, alma mia i 0^^ alhajo. 
Maru Si Señora, 
ahora con ella eftoi. 

Elv. Su efpofa amada 

fe 1 a quitará á Vm. feguramente. 
Mart. ¿Uzl de cabeza y tu quitarle? guar- 
da. ap 




le ferviria yo 

Uart. Muerta te caigas Ap. 

primero tu : efcusarala el trabaxo. 

Elv. Para mi no lo fuera : antes guftara 
de tener ocafion tan oportuna. 

Marr. Yo lo creo , Señora. 

EIv, Lo que el alma 

líente dentro de sí, dice mi labio, expr. 

Man. También lo fíente aíi mi confianza. 

Elv. Dexemonos de guftos venideros, 
y á los prefentes vamos : en mi cafa 
ya eftarán la modifta , el Peluquero, 
el Sartre y Mercaderes de mas fama 
para efcoger las galas ae la boda : 
va fabe Vm. que cote a mi me faita, 
conque ferá precilb que me fúrta 
de todas quantas cofas necefarias 
á una eipoia de Vm. la correfponden: 
quanto yo en deudas a mi efpofo traíga. 


lencía . 

mas valdrán los ruíditos que yo hagá 
con mis vivezas , que efos vaporazos 
que á la cabeza á Vm. fe le encaraman. 

Mari. Oh! yo tendré cuidado de quitarme 
de efe peligro ! 

Elv. Veo que fe canfa 

de mi platica Vm.el infalible: facáelreU 
Jcfus como las horas fe la pafan 
quando una eftá con buena compañía í 
pero ferá precifo que me vaya, 
q me efperan mil gentes y mi hermano, 
el Capitán que vino efta mañana : 
verá Ufted un prodigio; nos ha hecho 
tan parecidos Dios ; tal femejanza 
nos hadado en la voz, el cuerpo y rortro, 
que no nos diftinguimos nada , nada, 
uno del otro : el pobrecito vive 
de ingeniatura ; es hábil para quantas 

cofas 


T4 La. 

cofas Uíled le pida , 7 ayudarfe 
uno al otro podrán : fu buena paila 
fe hará amable de Vm. D. Martin mío, 
hafta mas ver : no quiero mas compaña 
qios Laques: Ibi vueílra eternamente. 'y, 
Mart.-^Qi vueílra eternamenteíbribonaza, 
yo io creo; y tábien de qualquiera otro: 
¡porque g-acit efpecial en una tabla 
me he I bertado de eíle peor golfo 
que ei de León quando el Lebeche anda! 
pero para evadirme del contrato 
en que empeñada tengo mi palabra, 
reíuelyo hacer lo raifmo que el q tiene 
en ei bolíillo una moneda falík 
que es pafarla á otra mano ; mi fobrino 
por ella eílá que íe le cae la baba : 
él es un boquirrubio : fi le entrego 
fu caudalexo , y la licencia franca 
de caferíé con ella ; á veinte manos 
aceptará el partido, y 1¡ fe aparta 
de mi deíignio íé morirá de hambre, 
porque de mi no efpere ni una blanca % 
luego un recado enviaré á D. Pedroj 
confefaréle mi locura rara ; 
le enviaré á tratar con mi íbbrino 
eíle proyeélo ; efcribiré á la maula 
de la Viudilla como ya cafarme 
no me refuelvo por mi edad anciana, 
y de eíle modo libertarme pienfo 
de ios m.uchos peligros á que entraba 
mi cabeza infeliz , por la maldita 
déla Señora Vkida Gaditana. 

ACTO II. 


Salón lar 10. Cafa de Don Martin - el t y 

O ^ •' 

Dq?i Pe aro. 

Mart. Pues amigo Don Pedro , jqtse os 
ha dicho 

( íi ya viílo lo habéis ) efe mozueloí 
jde fu alegría mifma no fe muere 
con mi propoíkion í hé ? 

Ped. Yo no entiendo 

vueílras quimeras : creeré que el diablo 
de la difcoí-iia os tiene los talentos 
defatinadcs á él y á vos : habeisie 
aoretado la cuerda con excefo. 


F'íuda 

El pobre mozo creo que eílá loco 
pero no es de placer ; eíladme ateL 
mi menfage le hacia, y me miraba ' 
con unos ojos que me daban miedo 
fegun abiertos y defencaxados 
me los ponía : Oíame gimiendo 
y unos fufpiros dando formidables- 
quando habió,fué fin tino y fundamlto- 
no me agrada aquel tétrico femblanie 
M4rí,iPues qué puede tener í Cuidado fo. 
Fea. Yo tolo pienfo ^ 

lo q fiempre he penfado;q es mni grande 
de toda vueílra cafa el defacuerdo : 
vos eílabais con él no ha muchas horas* 
fe le habéis transferido á él; q en efefio 
la transferencia es la que únicamente 
al defdichado joven le habéis hecho. 
Mart. jPero no eíloi haciéndole ya ahorj 
mas que juílicia ? jno le eíloi cediendo 
la efpofa que él defea y que yo habi» 
para mi deftinado í pues qué... 

Ped. Es cierto ; 

pero ahora lo hacéis para quitaros 
un cauílico de encima , un vívorezno 
perpetuo,y fe le hechais al pobre mozos 
¡qué generofo fois ! qué juíliciero ! 

Mart, Pero Don Pedro, jvos no os hacéis 
cargo 

del caudal que le doy ? 

Ped, Efe no es vueflro ; 
vos fe lo reílituís porque es muy fuyc, 
y ha mucho que debía pofeerlo : 
jen darfele qué hacéis í precifamente 
mas que efo habéis de hacer, 

Mart. jCómo mas que eílo í 
Ped. De ningún modo aceptará él la Viuda \ 
íl dotada no va á cargo vueflro : 
lo menos menos q han de hacer fii dote 
han de íer ( y qué íbnf ) ocho railpefos. 
Mart. Ocho mil pefos í 
Ped. y es una miferia. 

Mart.kmes efeíluaré mi cafamiento 
con la Viuda, que darle ni un cornado. 
Ped.\e¿ no os equivoquéis en el concepto, 
y os Taiga cierta la paranomaíla 
íl tal hacéis. 

Mart. No importa ; todo es menos, 
q á ia Viuda dotarla en poco, ó mucho: 

que- 


<jadím<í> * > 


úuedaréme cafado , y^cl muriendo 
¿e hambre y neceíldad ; pero veamos 
antes que lleguen lances como ellos ^ 
que compoficion cabe, y con Frazquito 
vea vueílra amiftadque hacer podemos. 

I fíd.Yo iré, vendré, y con toda mi eficacia 
de interefarme la palabra ofrezco 
en el ajuíle ; pero viendo quanta 
es la reboiucion de vueíiros fefos, 
no hallo para aquietar á unos y á otros 
catapiaíma mejor que efe dinero. 

! Voile á ofrecer los ocho mil del pico 
de parte vueílra , Don Martin, vafe» 
Uurt. Mas preílo 
confentiré me lleven a las jaulas 
I de Zaragoza. Mas reflexionemos. 

I Yo eíloi ahora peor q nunca he eílado; 

ÍI el pade de la Viuda fe eftá terco 
I en no foliarme la palabra dada 
I (q el contrato es contrato, y eílá hecho) 

I fin que á fu hija la dé lo que me pida } 

! una gran fuma de dinero pierdo 

I fin provecho de nadie : mi fobrino 
1 sé que eílá caí! loco ; yo eíloi medio 
f matrimoniado ya : jen qué laberintos 
eíle maldito amor me tiene pueílo í 
Sale el Criado. 

Criad. El Señor Don Kodrigo eftá eípe- 
rando... 

Uart. El padre de la Viuda i yo 
me alegro. 

Criad. Licencia para entrar. 

MfSrf.Qjie entre ¿i inftante. vafe el Criad, 
Don Rodrigo es el único fugeto 
que yo necefitaba : fi habrá vifto 
ei papel que la he enviado mui atento 
á la Señora Elvira ? poco á poco 
entraré examinándole , primero 
que me explique del todo. 

Sal. Rod. Dios le guarde 
al Señor Don Martin. 

Llega el Criado filas y fe va, 
Mart. ¡Con que humos veo 
que enrra de executoria, y es un pobre 
defcamifado ! foi y he fido vueílro. 

I Rod. Mucho me he complacido de que 
quiera 

¡ ( hombre de bien en fin ) un Caballero 


anciano y rico , contraer enlace, 
vinculo, conjunción y parentefco 
con la efciarecidifima familia 
de los Aguerrez , que es , y en todos 
tiempos 

fuper-hidalga ha íido ; üíled , amigo, 
por fu caudal íé ha fubiimado á un cier- 
to 

genero de nobleza : en fin entrando 
unos, y otros faliendo ; componemos 
el bilanfe político de Europa. 

Mart. Yo , Señor Don Rodrigo , mucho 
aprecio 

ia merced que me hace ; ciertamente 
que viejo foi , como Ufted dice , y efo 
per.fando me hace eftár.,. 

Rod. Cómo ? jqué había 
de penfar i mi hija Elvira es el fugeto 
para reinvigorarle folamente 
á propoíito : no hai, ( yo lo defiendo ) 
en toda Efpaña fangre mas iiuílre 
que la que es circulante de fu pecho ; 
ojalá ia de Vm. como ella fuera, 
paraque con mis timbres, y los vueftros 
la cruz doble fe hiciera, 

Mart, Efo feria áü» 

cruz doble para mi, 

Rod. No obftante efo, ' ^ 

aun que rae dio una vida mi parieata 
primera ( que efté en gloria ) como a 
un negro 

de quien ia hija es un retrato vivo ; 
un efpiritu tubo ( bien me acuerdo ) 
de dos mil furias ; pero el que es Ví- 
líente 

nunca huye los peligros ; en efefto, 
nunca pudiera mejorar fu fuerte 
Uíled con otra ; ya me habió Don Pe- 
dro ap. 

en quanto pafa, y veo que es jufticía 
el ayudarles. 

Mart. Pero yo no intento 

fer valiente , Señor, y ya de oírlo 
como un azogue a retem..iar empiezo. 
Red. Mas yo criada con ia manfedumbre 
mayor dei mundo á Doña Elvira tengo: 
Uíled hallará en ella hecha y derecha 
una Dama inftruída, de un talento 

que 


La FiudA 


que nada tiene que aprender : en fuma 
lo que la falta folo es... 

Mart. Qué i 
Rod. Dinero : 

de eio tiene Uíled fobra , aunque no 
tenga 

otra cofa ; y vé aqui claro y perfeélo 
el bilanfe politico que he dicho 
con ir ella baxando y vos fubiendo. 
Man, Mas yo eftando entre mí conílde- 
rando 

las muchas prendas j méritos excelfos 
de vueftra hija y mis prolixos años. 
Rod. No tenemos que hablar , D. Martinj 
de efo; 

ella es una perfeífa criatura. 

Mart. jQuién lo puede dudar í mas mis 
defeftos 

veo que muchos fon. 

Rod. Ya me hago cargo 
que lo fon, lo ferán, lo han íldo ; pero 
efa no es culpa vueftra, y yo he criado 
á mi hija con tanto encogimiento, 
obediencia y virtud,que miedo no haya 
que os naanifiefte nunca un Íéntimienío 
de vueftra mucha edad y enfermedadesí 
y fin embargo de fu vivo genio, 
es tan bien enfenada j que otra coíá' 

‘ jamás no la oirán vueftros preceptos 
' que un fi, d un hoj no digo en todo un 
dia, 

fino en un mes, y aun en un año entero; 
lo mifmo caíi que íl fuera muda. 

Marr. Mui muda no , mas mui mudada 
creo 

que viene á eftár defde que yo la dicha 
tube de verla, ó yo he perdido el fefo; 
y en uno de eftos cafes mejor fuera 
( íi claro hemos de hablar y fin rodeos ) 
no unirnos... 

Rod- Claro eftá ; antes de cafarnos 
queréis decir ; períeétamente ! efo 
ferá mas á la moda : yo en mi vida 
hacia vifto hafta el ínftante mefmo 
de deipofarnes á Dona Hormefinda 
vueftra difunta fuegra ; y os confiefo 
que poco , ó nada fe me hubiera dado 
no haberla ytAü nunca ; hace un efedo 


grande la novedad. 

Mari'. Ufted no entiende 
lo que digo, Señor. 

Rod. Cómo i qué es efo ? 

de qué no entiendo í jpues los dos ha- 
blamos ' ' 

en Galifpano, q es peor que en Griego? 
Mari. Pero Ufted fe equivoca, y no comi 
prebende 

lo que yo acá concibo y decir quiero. 
Red. Yo creo que ni Ufted aíl tampoco 
fe entiende. Señor mió ; y yo no tengo 
el dón de profecía con que pueda 
adivinar á nadie fus conceptos. 

Mart. Suplíceos , Don Rodrigo , que un 
Ínftante 

os digneis de eícucharme. 

Rod. Bien ; ya atiendo. 

Vamos ; decid aprifa. 

Mart. Vueftra hija... 

Rod. y vueftra eípofa que ha de íér mui 
luego. 

Mari. Que no ha de fer mi eípóíá ; üfted 
me oiga. 

Rod. Qué no ha de fer decís í mirad que 
íuelo • ' * 

hechar un voto que extremezca, y... 

A cada palabra de enojo fe levanta Boit 
Rodrigo y teme Don Martin, 

Mart. Digo, 

que yo un indigno efclavo me confiefo 
de vneítra hija : tengoos mui profunda 
veneración á vos , y á honor inmenfo 
tttbiera el vincularme ( Dios teftigo ) 
con vueftra iiuftre cafa , pero hai ckr» 
tos 

y no pocos motivos que... 

Rod. No ignoro 

que ios hai : claro eftá que un hombre 
viejo 

no fe debe cafar con muger moza : 
no es negocio efe mió, fino vueftro. 
Mart. Oy la he eferíto un papel á Dona 
Elvira : 

efperaba que Vra. fe había hecho , 

cargo del contenido , y la refpuefta 

me * 


Gaditana. 


jgj venia a traer. 

tevantafe y arro ja la Jilla, 
vol Voto al Infierno ! 

•me tiene el D. Martin por fu Mercurio 
ámotofo i ¿pudiera yo correo 
¿e fus papeles fer í qué deíverguenza ! 
•cómo imagináis vos, hombre plebeyo, 
que Don Rodrigo Aguerrez , de quien 
pudo 

Rodrigo de Vivar fer Efcudero 
habia de traeros , ni llevaros 
vucftros papeles? por mi oS:avo abuelo 
jaro que .. 

líart. Que fe temple le fupÜco 
al Señor Don Rodrigo. 

Ri)d. Yo voy luego 
á vér á Doña Elvira , y como halle 
que le haya Ufted efcrito nada opuefio 
a lo que entender quiera ; por deshonra 

10 tomaré de todo mi abolengo; 

y en tal cafo , ó Ufted la iluftre fangre 
de los Aguerrez derram.ará , d tengo 
yo de verter la pérfida villana, 
plebeya y ordinaria de fu pecho. 

V afe yvííelve. 

Pero efcueheme Vm. no fe me mueva 
uninftante deaqui mientras yo vuelvo; 
y fi llego á entender que fe ha atrevido 

11 comer, á beber, ni darfe ai faeno, 
ni aun á tomar un polvo de tabaco 
baña dexar mi punto fatisfecho ; 
efa comida , efa bebida , efe, 

efe fueño, efe polvo ; ios poftreros 
de fu vida ferán : ¿á los Aguerrez 
dár que fentir i en hora mala el puer- 
co. Vafe. 

Mm. Infeliz Don Martin , qué harás 
ahora í 

parece que andan los malignos fueítos: 
fi alguna portentofa m ravüla 
del Cielo no me faca de efte aprieto; 
mas loco me veré que mi fobrino, 
y el cuerpo hecho lo niífmo que un ar- 
ñero 

de cuchilladas ; mas no obftante, mien- 
^ tras 

poco fefo que hai en mi no pierdo, 

«fueivo no cafarme : quien dei todo 


le tiene ya perdido ; defde luego 
que cargue con la novia; y mis caudales 
fe lleve por mitad, y buen provecho. 

Sale Bartola. 

Bart. Señor ? 

Mart. Bartolo mió , mala, mala 
efta mi danza vá. 

Bart. Mala en efeCr-o : 

¿paraque un hombre con el pié en ía 
huela 

quifo meterfe en eftos embelecos 
de matrimonios barrabafes ? fiempre 
tube previftos todos eftos cuentos. 

Y aun mas ha iucedido que penfaba. 

Mart. ¿Qué ha fucedido mas ? 

Bart. Qué ? que lo han pueño 
en la Gaceta ya. 

Mart. Mejor : ninguno 
con efo lo creerá. 

Bart. Mas todo el pueblo 
á preguntas me mata. 

Mart. ¿Y tu, qué dices ? 

¿qué es verdad , d que no ? 

Bart. Quanto yo puedo 
decir en pró , ó en contra ¿qué apro- 
vecha í 

ahora rniímo le eftaba yo diciendo 
al pagecito de Doña Cutufa 
que era mentira todo, y embeleco 
y zas : vueftro fobrino la cabeza 
facó por el pcftigo hechando fuego 
por ios ojos , y el todo, claro, claro, 
y C. por B. le cuenta del fucefo. 

Mart. ¿Y qué he de hacer, Bartolo í 

Bart. El edificio 

deshacer empezado , y al infierno 
vayan dinero y Novia. 

Mart. Eftoy perdido ; 

con todo al trafte di : ni aun faiir puedo 
de mi cafa. 

Bart. Porqué ? 

Mart. Porque es precifo 

eftarme hecho una eftatua aquí á pié 
quieto, 

efperando que vengan á meterme 
ia malilla de eípadas por el cuerpo. 

C ¿Hcm- 


La Viuda 


jHombre , que eftás hablando aí entre 
dientes í 

habla: dame en mi mal algún confuelo. 
ISart. Q.UC es jufticia decios, y fu caftigo 
por lo q Vm. con fu fobrino ha hechoj 
porque en el teftamento de fu padre, 
fu fobrino de Vm. aunque heredero, 
no puede entrar al goze de fu hacienda 
hafta que efté cafado, con acuerdo 
y aprobación de Vm. 

Man. Aíi lo manda. 

Bart. Si , pero Vm. no Tolo fu dinero 
le retiene , y con él trata y negocia, 
fino que tiene el criminal intento 
de foplarle la Dama, haciendo como 
en una huerta vemos que hace el perro, 
que ni las berzas come , ni permite 
que otro las coma : aplique Uíled. 
Man. Ya vengo 

y revengo , y conílento en que le cale, 
le doi la novia , y doile fus talegos, 
■^pudiéramos hacer que efte muchacho 
vuelva á cobrar fu juicio i 
"Bart. Lo que pienfo 
( para que yo no pierda el poco mió ) 
es efta cafa abandonar ; ya tengo 
iniconveniencia;y buena; Üllea fe ÍUita 
de otro criado. 

Uart. Todo el Univerfo 

confpira contra mí ; Bartolo, hijo, 
conmigo has de quedarte : te lo ruego 
por las onze mil Virgines ; y fea 
hafta que muera yo , que lera prefto . 
yo te ofrezco un legado mui decente. 
Líai^an. 

Bart. A la puerta han llamado. 

Mart. Dicho y heeho : 

Don Rodrigo ferá, que á eftoquearme 
vendrá como íi fuera... 

Sale Bartolo. 

rt. Todos eftos 

papelones de cuentas y libranzas, 
contra Uibed traen ( pagaderas luego ) 
<yentes que no conozco diferentes. 
utn. Yo cantidad alguna á nadie debo. 
Bart.B.a todos firma Doña Elvira Aguerrez 


como efpofa de 

Mart. Sagrados Cielos, 

¿mucho mejor no fuera que eíá Elvira 
fuera á virar de bordo á los Infiernos í 
envíalos á todos á... y di á todos 
que ni un maravedi pagarles quiero. 

Bart. Se encaxarán aquí , y por fuerza S 
grado 

os facarán la plata , d al faquéo 
la cafa os entrarán. 

Mart. Diles que me hallo 

ahora ocupado, mas que vuelvan luego, 
Pero no , que feria tfo ooligarme 
á pagar ; mas, vé, diles que aí momento 
que me defpofe pagaré : efte es foío 
Vafe Bartolo. 

el modo de dexarles íátisfechos 
y burlados á un tiempo, pues cafarías 
ferá quando las ranas tengan pelo: 
¿qué entre todas las cofas de efte mundg 
mas peligrofas y de mayor riefgo 
una la mager fea , y que por fuerza 
había yo de cometer el yerro 
de querer una para muger propia, 
y efta por fuerza había de fer, Cieloí, 
una Viuda, y tener !a añadidura 
de Gaditana , que en el aire un pelo 
la mas fofita corta , y mas fi el baño 
de Madrileña toma í mas qué es eño 2 
Cuchilladas. 

todo el Martyroiogio me focorra: 

D. Martin murió aquí ; Grate pro 

Retirafe a wa lado, y habiendo precefé 
ruido de cuchilladas ; fale Doña Eivit) 
en trage de Oficial d.e Exercito aihort- 
tada , envainando , y Bartolo f guien’ 
dala. 

Bart. Ah Señor Oficial; eftá Vm. heriao. 

Eh.Eh... no es nada; efos títeres hicieron 
mui bien en efeapár ; yo Íes hubiera 
enfeñado á reír quando vén ellos 
pafar a un Oficial , ó á una perfona 
de diftmcion v de carafter : elfos 
nunca ha i vifto un foidado : ¿3 ^ 
los i. aman 

petimetres aquií tales muñecos ^ 
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.Uo ma* fililíes me parecen 
que ias Madamas de los Tures huecos : 
jnas vamos ai negocio : jvueftro amo 
¿onde diablos eftá í 
Vedle aili ; y creo 

que fu merced a Uñed no le ha ofen- 
dido- 

0. Sois un impertinente, un maxadero; 

quitaos de aqui. Em^uxale. 

^AYt. Me quito y no me porgo : 

Jefas, Señor, y que hombre tan refuelto! 
A fu Amo y vafe, 

yifít. El hermano es de Elvira ; Dios me 
ampare. 

¡qué parecidos fon ! como dos huebos : 
fudo íblo de verle ; y que Bartolo 
ido fe haya de aqui f mucho lo liento, 
porque con la pendencia que ha tenido 
eftará hecho un León. 

Liega a el y le faca del hra%.o, 

Llv. Ha Caballero, 
es Uued Don Martin í 
Mari. Para fervirle. 
llv. ¿Conoce Ufted elle papel f 
Mart. Lo mefmo 
que aquel que le efcribió. 

Llv. Y quien es í 
Mari- Mi mano, 

aunque ya eftá temblona, fonrieniofe. 
Efo. Bueno, bueno; 

mejor ferá que oculte Ufted los dientes 
¿afta que llegue el cafo de que andemos 
a bocados los dos : ¿efta efcritura 
es vueftra í he ? Con grito. 

Mart. Si , Señor. Sufpira. 

Liv. Pólvora ! fuego í 
¿porque fufpira Vm. í ¿le pefa acafo, 
ó avergonzado eftá de lo que ha hecho? 
Mar. En parte lo uno , como en parte lo 
otro. 

£/^^ Ea, lea efa Carta y alto ; á efefto 
Otro papel. 

de comprehender m-'jor íia contenido, 
pues enterado Tolo de ella vengo 
mui íuperficialmenfe : alón. 

Torna la Carta y lee. 


^9 

Mart. Señora... 

Elv. Efpere , eípere Ufied , porque pri- 
mero 

es menefter íépamos que Señora 
quiere decir Vm. porque oy le vemos 
ai fexo femenil tan baraxsdo, 
que le damos tan clafico epíteto 
á la baxa igualmente que á la alta, 
y á todas por Señoras ¡as tenemos. 
Debe leerfe el fobre efcriro antes. 

Mart. Perdone Ufted , Señor : mucho re- 
celo ap. 

de efta formalidad : á mi Señora 
Doña Elvira de Aguerrez. 

Elv. Ya lo entiendo. 

Profiga V^m. ahora. Voto á... juro.». 
Mart. ¿De qué fe altera Vm? 

Elv. Vaya leyendo. 

Mart. Señora , corno prefiero la dicha de 
Vm. a la fiatisfiaccion de mis pafionesi 
confiefo que me hallo mui indigno de 
merecer fus prendas y heile'La.,. 

Elv. Indigno ? y mui indigno y mui rein- 
digno. 

Adelante , Señor. 

Mart. No me detengo ; 

he tenido eftos dias una fuerte centieít<^ 
da entre la jufticia y mis defieos : la 
primera ha vencido \ y afi la fiuplica 
me dé Vm. el permifio de cederla con 
todas fus perfecciones a otro mas dig- 
no , pero no mas devoto fsrvid.or de 
Vm. que fu miferahle y rendido 

Den Martin,, 

Elv. Y rendido ha de íér y miíérable ; 

mas la poítdata léala. 

Mart. Ya leo. 

Por Dios , Señora , que merezca yo fin 
piedad , mas no fus enojos. 

Elv. Pues Señor , en refpuefta de efte 
amante 

reverente miíivo ; defde luego 
mi hermana fe ha dignado concederle 
íu cornpaficn , pues la merece, cierto, 

Y á efta condesdencia añade franca, 
y generofameníe... íu deíprecio. 

Mart. Se lo agradezco... ¡ó que infinica- 
mente ! 


Cs 


Pero 


■zé 

£¡v. Pero como abrir brecha, con intento 
de romper ia muralla de un tratado 
con mi iiuftre familia , no fe ha hecho 
fin que primero fe abran muchas brechas 
del enemigo en la cabeza y cuerpo; 
yo me he elegido á mi para operario 
de efta abertura corporal , y pienfo 
que confefará Ufted que en toda Efpaóa 
no podrá haliarfe artífice mas dieftro 
para ella operación que yo ; ni mano 
mas delicada , y de mayor acierto 
que efta derecha mia , ni que pueda 
menos dolor caufarle y fentimiento. 

Toma wna, filia y empiet.a a defahrochar- 
fe las charretefas. 

Mart. Por la pafion de Dios.« jpero qué 
miro í 

ha Señor Oficial, jquc efta Vm, ha- 
ciendo í 

Xlv. En femejantes cafos como efte 
fiempre por cofa conveniente tengo 
afloxarme las ligas , porque pueda 
manejar mas veloz ios inftrumentos 
operativos , y aun apiritivos 
de ia citada brecha : lo hago efto 
mas por Vm. Señor, que por mi miuno ; 
V de efta fuerte, y de efte modo, cierto; 
de efta manera á Vm. le habré pafado 
¿e parte á parte ei cuerpo quando me- 
nos 

cinco o feis veces , antes q Vm. fienta 
ei dolor anatómico primero. 

Mart. ¡Q.ué hombre tan deíalmado! oh , fi 
Bartolo 

ahora faliera aqui í 

£lv. Qué mira í iuego 

preparafe \ m. y ic afeguro 
á Don Martin, á fé de Caballero, 
que no ferá el primero ni el fegundo, 
el oñavo, el vigefimo , o centeno 
que le haya atravefado fin decirme 
un av de mi ! qué digo yo ? ni medio. 

Mart. Mas, Setior Capitán, fi yo me calo 
fu Señora hermana... 

£!v. Oh ! ella a efo 

reparo no tendrá , fi fe prefenta 
antes de las heridas , fa.no y bueno : 


Viuda 

ai un Don Gil eftá de Viüanubla 
que vive mui dichofo y muí contento 
con mi tía Doña Arida Quiceria ; 
aunque es verdad que le ha quedado ei 
pecho 

un poco cancerado , con haberle 
hecho en el cráneo folo ocho agugeress 
hubierala dexado fin embargo 
de un largo trato y publico cortejo, 
á no haberle yo dado á fu perfidia 
para curarle el gran medicamento 
que tiene mi familia : es un prodigio. 
Ya le probará Ufted , que aqui le ten- 
go- ^ Defenvaim, 

Man. Jefas ! qué haré í pues bien , Señor 
Aguerrezj 

C efto ha de fer precifo , yo le ofrezco 
que mañana en ei prado nos veamos, 
y allí en las filias le veré de afiento. 
'Elv, jPero como podrá Ufted olvidarle 
de hacerme efte favor ' irme no puedo 
fin operar un poco en fu perfona, 
y ver que tai le va con mi manejo; 
que un pajaro en la mano , ya Ufted 
fabe 

que vale mas que muchos en el viento. 
Allá voy... Amágale, 

Man. Mire Vm. que tengo muchas 
dependencias pendientes. 

Eh. Aqui quedo, 

que el arreglador íói de todo quanío 
tenga defarregiado el Univerfo. 

Man. Mas yo no sé efgrimir, y mas qui* 
fiera 

que á puñaladas fuera el choque nuef- 
tro; 

mas no tengo puñales. 

Elv. Yo los traigo : 

Arrójalos ál fuelo. 

elija Vm. Señor, quaiquiera de ellos. 
Mart. Cogióme : mire Ufted , hombre* 
honrados 

con ventaja no riñen : yo á Ufted veo 
que es pequeño de cuerpo , y yo 
alto. 

Elv. Pues yo me fiibo aqui porque ig’J*' 
lemos. Enlafif 

Mart.lfiQ hai birmano recurfo; ios puna-e 

la- 


Gaditana, 

íp v,,r¿ u ^/'.riaclon fi eftiiva 
jqut quiere mas Uited 


indianas í^rmas fon de Cahalleroc- 

f/^fVues cómo eíto ha de íer í 

Mari- honor fuera 
^ que a goipe de piftoia fuera eño. 
f/t,¡VÍ£ alegro de que pueda complacerle: 

*' '* Baia. - - - 

aqui tengo yo un par : mire que bello! Man. ¿No hai quien me focorra ? 

de Barcelona fon i tome la una. .. 

U0t. De malo vá en peor ; no hallo re- 
medio . . 
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Elv. Solo matarle. 

Mart. Ah fobrino ! ah Bartolo! 
Eh. Efté üfted quisto, 
le haré las brechas. 


Si ir Hele, 

O 


Sale Francifco , Bartolo y Fedrs. 


para , 

un tcíigo efcogido ; que al momento 
(acado hubiera efte hombre del bolíIHo 
una &afquera llena de venenos. 
jVlire Vm. Señor mió , bien conoce 
que foi un pobre moribundo viejo, 

Y que el matarme á mi , mas que ala- 
banza 

vendrá a íer de fu brio vituperio : 
Frazquito mi fobrino es un muchacho 
rebullo , fuerte, y poco mas ó menes 
tan loco como Ulíed : XJfted tubiera, 
fi riñera con él , mas lucimiento, 
mas aplaufo y mas gloria que conmigo. 
ílv. Y mas gufto también ; pero todo ef- 
to _ 

quede para defpues: yo , concluida 
Exprejion. 

nneílra negociación ; también efpero 
muchas fatisfacciones de fu parte. 
híart. ¿Qué Aftro reina en üíled tan pen- 
denciero 

Eh. ¿Y qué le importa a 
cufas, 

7 vamos á reñir. 

Mart. No nos canfemos; 
yo no quiero reñir , ni tal rae pala 
por la imaginación : yo me convengo 
á quanto mande XJlled , por no expo- 
nerme 

al exico fatal de quedar muerto; 
y afi expontaneamente por mi vida 
con mi Señora Doña Elvira ofrezco 
al inílante cafarme , ó mi lobrino 
fe cafará con tila. 

Eh. Ele es el pleito. aj>. 

Mart. De todos mis caudales y los fu- 
yos. 


evitarlo : creo yo íl hubiera 


él i menos ex- 


Lfs dos. Ola , qué hai por aqui í tengan s 
qué es ello í 

Mart. t's un afefínato que conmigo 
pretende hacer elle hombre. 

Eranc. Caballero, 

con quien ha de reñir üfté es conmigo: 
figame , íi hombre es. 

Mart. Vé con gran tiento, 
que es abre brechas. 

Elv. Guie , que le juro 

de no dexarle , aunque fe meta dentro 
de una lóbrega cueba de un retrete, 
y aun de fu quarto mifmo. 

Eed. Yo lo creo, ap, 

Eranc, Vamos , vamos , Señor. 

Mart. Tente, fobrino, 

no has de reñir, que fuéramos dei pue- 
blo 

la rifa univerfal , y fi fu efpada 
te quitaba la vida; todo eflo 
recaerla en raí , y las maldiciones 
fobre mí lloverían ciento á ciento : 
tratemos de las paces : tus caudales 
te entregaré al inílante. 

Eranc, No los quiero. 

Mart. Te cederé á la Viuda , íl ella gui- 
ta. 

Eranc. Con mis haberes Tolos no la pue- 
do 

mantener con la pompa fuficiente» 
Mart. La daré en doce... 

Eranc. Q.uanto í 
Mart. Dos mil pefos. 

Eranc. Se me pasó la gana de cafarme, 
Mart. Por el amor de Dios , Señor Don 
Peato, 

interefefe Vm. 

Ecd, Vamos , Erazquitos 

en 


í-íí Viuda 
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ea el punto mss Crítko «-‘nins 
j. 1- «ijít ; yo sé que tu la quieres. 

Vranc. Es verdad que finifimo la quiero, 
pero por efo quiero que fu dote 
fea mayor para fus lucimientos. 

’Murt, Vayan pues , quatro mil, 

Tranc. En coche y muías 
tengo que gallar mas. 

"Wiart. No me detengo 
en que fean feis mil. 
franc. Efa miferia 

para ella ha de importar un aderezo. 
Ped. Vayan los ocho mil. 

Eh, O fino al arma. 

M^rí. Vay'an con Barrabás, 

Franc. Pero primero 

iirm.ada la eícritura de fu mano 
me ha de entregar mi tio , con dofcien* 
tos 

teíligos de ella. 
red. ¿Con que yo lo íéa 
bañará í 
Frms. Bañará. 

JA&rt. Pues acá dentro 
vengan Uñedes. 

Elv. Yo aunque por mi parte 

un íi es no es he quedado íátisfechn, 
no sé mi hermana , ni mi padre como 
lo llevarán : no obftaníe , efe concierto 
fe firme , fe ateftigue , y entre tanto 
a! Señor Don Erancifeo hablarle quiero 
quatro palabras folo. 

Mart. Efo es decirnos 

que con él acabar queréis el duelo. 

Eh. El me ha defafiado , y es precifo 
volver yo por mi honor. 

JAurt. Pero riñendo { 

Eh. No Señor ; de palabra. 

Wíart. Pues con todo 

las efoadas entreguen á Don Pedro 
y las pillólas ; no fea el demonio... 

Ped. Vaya Uñé y firme , apronte efe di- 
nero, 

que yo por fiador me conftituyo 
^ dé la tranquilidad. 

Mrírí. Con todo efo 

las armas os entrad. Vafe, 

Elv, Ai ías íoias. 


EíjyuJd. .Puñal 'v piHotas. 

Franc. Y mi efpada también. 

Acelerado enmedio de las dos. 

Ped. Ya eftár contentos 

podéis los dos : decid , decid viaoria, 
el parabién os doi ; al punto vuelvo ** 
Fafe por donde Don Martin. 
Franc. Amada prenda mía , ¡oh, que mjj 
dia 

hemos tenido ! 

Elv. Yo tomara de eños 
infinitos tener. 

Franc. Lo he eñado todo 
junto á la puerta recatado oyendo ; 
¿mas fi mi tio viendo que forzofo 
era reñir , fe hubiera en acción pueflo, 
que hubieras hecho tu i 
Elv. Lo que era propio Sin ficción. 
de mi cordura y de mi frágil fexo ; 
ni el disfraz militar , ni las ficciones 
que por ru amor, aquí y en el pafeo 
me has vifto hacer, Erancifeo, á no ha- 
ber íido 

inducida de tí , y por tu confejo 
executára nunca por no dignas 
de mis obligaciones y n>i genio, 
y porque terminaban á unos fines 
tan inocentes , lícitos y honeños. 

Mi padre eñá ai fuera ( ya lo fabes ) 
el éxito aguardando , que Don PedtO 
en todo le inftruyó ; me dio permilb 
para efta acción , y aqui faldrá á fa 
tiempo : 

tén tu prefentes las reconvenciones 
que al principio te hice : no es lo mef 
mo 

una gracia faber que abufar de ella í 
ñ la he tenido para hacerla medio 
de lo que defeabames ; logrado 
el fin eñá ; no firVa el inñrumento 
hecha la operación , ni aun de memo- 
ria 

de que pudo fervir: ya eres mi dueño, 
y yo tu efpofa foi ; harto te he dichos 
fatisfechos defde oy nos eñimemos 
tu á mi, como muger noble y honrada, 
Y yo ti' 


Como 


Guáitunit, 


ff0C. Como 3 efclavo tuyo eterno, 

* que a tus plantas eíla. 

íirrodilla , la toma la mam en acción 
¿e llevarla a los labios. 

I Mi mano es tuya. 

^j-anc. Pues defpues de tus pies a ella. 

Sale Don Martin. 

yíart. Qué es efto? 
jde rodillas aílendole la mano 
ai Señor Capitán í jmas que tenemos 
tan buen gallina en el Señor fobrino 
i como én el Señor tio ? 

¡Iv. Los afeaos 

de ios que Ton amigos ; hacen varias 
' maneras de exprefarfe verdaderos. 

Sale Don Pedro. 

I Ped, Aquí. Saca la Efcr itura. 

¡ Sale Don Rodrigo. 

Rod. Perdone Vm. de que a canfarie 
oy , Señor Don Martin , tan preílo 
vuelvo 

para informarle de lo que me pafa, 
porque es precifo darle cuenta de ello. 
Del Capitán mi hijo ahora me han di- 
cho 

que ha poco que aqui entró , quando 
me veo 

con carta fuya, en que me dice como 
Sacda. 

eftá en Pamplona con fu Regimiento : 
mi hija fe ha aufentado de mi cafa j 
y no parece : que haya lldo temo 
á poner contra Vm. demanda juila 
fobre negarle.., 
yiart. j Ahora eílo tenemos í 
Rod. A la palabra., pero qué reparo ? 
aqui á mi hija y á m.i hijo encuentro. 

I Mart. Vueítio hijo elle es... mas vueílra 
' hija... 

en !a fala á ninguna muger veo. 


Rod. Pues yo sí ; no la veis i 
Mítrí. jPues vueílro hijo 

no decis que eíle es í Por Elvira. 
Red. jCómo yo puedo 

á hombre de bien ninguno defmentirle? 
que el ferio no le quita lo plebeyo. 
"Mart. Por fuerza Uftedes me han de vol- 
ver loco. 

Vueílro hijo no es efle, a decir vuelvo. 
Rod. Quando vos lo dixiíleis afirmado, 
no os quife defmentir , Don Martin, 
pero 

preguntándolo, digo, que no es eíle, 
fino aquel. Per D. Erancifct, 

lAart. Mi fobrino ? 

Rod. No lo niego. 

Mart. jPues fois mi hermano vos ? 

Rod. De ningún modo. 

"Mart. jPues en qué viene á eftár el pa- 
renteíco i 

Rod. En que hemos permutado de fobri- 
nos, 

vueílra fobrina Doña Elvira íiendo, 
y Don Erancííco mi hijo , y él y ella... 
Mat. Qué i 

Ped. y los Jev. Marido y muger, 

Mart. Luego fué enredo 
lo del hermano y Capitán i ai punto 
reílituídme mi papel , Don Pedro, 
de obligación, que fobre engaño es nulo, 
y por mí juro no pafar por ello. 

Ped. Dexemos que la paz y la jufticia 
el ofculo fe dén ; callad y atento 
dadle gracias á Dios de que no os pida 
vueílro fobrino reditos y cenfos, 

V otras ganancias que con fus caudales 
habéis ufufrudado , á que los pefos 
ocho mil que le dais, no fon bailantes. 
Mari. Sino me ahorco , no hago lo que 
debo: 

trae un cordel , Bartolo. 

Sale Bartolo. 

Barí. Uíled fe tenga 

y agradézcame á mí, que he andado hS' 
cie':do, 

mirando por Vm. buenos oficios, 
por mi parce también con todo esfuer- 
zo i puf® 
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pues fe iba de galopé cuefta abaxo ; de ínconílderacion , enagenada 

y hechandole de laílima efte freno, 
fe le ha evitado como mal Ginete, 
que no fe defpeñara por el cuello, 
colgado del eftrivo para rifa, 
cfcarnio , é irriílo n del mundo entero: 
y aunque era honrada fu muger , como 
otras, 

quizá , quiza... 

Híífí. Conozco ya mi yerro : 

veo que era en mi edad querer cafarme 
con Dama hermofa y joven, un efeélo 


del fabio norte del encendimiento : 
el Cieio felicite fus amores, 
dexando yo por mi único heredero 
en mi muerte á Francifco. 

Todos. Viva , viva. 

Mjirt. Don Fauílino no me entre ya aqQj 
dentro. 

Trmc.X pues que la agudeza de mi Elvira 
con gracejos de Cádiz halló medio 
de unir el chifle con lo honeílo ; tenga 

Todos. La Viuda Gaditana fin con ello. 


F I N. 
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